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י1 וַיְהִ֡
Và–xảy–ra
H1961

בִּימֵי֣
trong–những–ngày
H3117

חָז אָ֠
A-cha
H0271

בֶּן־
con–trai

ם יוֹתָ֨
Giô-tham
H3147

בֶּן־
con–trai

הוּ עֻזִּיָּ֜
Ô-xia
H5818

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

עָלָה֣
kéo–quân–lên
H5927

ין רְצִ֣
Rê-xin
H7526

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

רָם אֲ֠
A-ram
H0758

קַח וּפֶ֨
và–Phê-ca
H6492

בֶּן־
con–trai

רְמַלְיָה֤וּ
Rê-ma-lia
H7425

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
nghi �ch–Giê-ru-sa-lem
H3389

לַמִּלְחָמָ֖ה
để–đánh–trận
H4421

עָלֶי֑הָ
chống–nó

א ֹ֥ וְל
nhưng–không
H3808

ל יָכֹ֖
thể
H3201

לְהִלָּחֵ֥ם
thắng

יהָ׃ עָלֶֽ
nó

Về đời A-cha, con trai Giô-tham, cháu Ô-xia, vua nước Giu-đa, xảy có Rê-xin, vua xứ Sy-ri, và Phê-ca, con trai Rê-
ma-lia, vua Y-sơ-ra-ên, lên đánh thành Giê-ru-sa-lem; nhưng không thắng được.

וַיֻּגַּ֗ד2
Có–người–báo–tin
H5046

לְבֵ֤ית
cho–nhà

דָּוִד֙
Đa-vít
H1732

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

ה נָחָֽ֥
A-ram–đã–liên–minh
H5117

ם אֲרָ֖
rồi
H0758

עַל־
với

אֶפְרָ֑יִם
Ép-ra-im
H0669

וַיָּ֤נַע
và–lòng–rung–động
H5128

לְבָבוֹ֙
vua
H3824

וּלְבַב֣
và–lòng
H3824

עַמּ֔וֹ
dân–vua

כְּנ֥וֹעַ
như–cây
H5128

עֲצֵי־
cối
H6086

יַעַ֖ר
rừng

מִפְּנֵי־
rung–chuyển–trước
H6440

רֽוּחַ׃
gió
H7307

Có người váo tin đó cho nhà Ða-vít, mà rằng: Sy-ri kết minh cùng Ép-ra-im. Bấy giờ A-cha và dân sự người trong 
lòng kinh động, như cây trên rừng bi � gió day.

וַיֹּ֣אמֶר3
Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

֮ יְהוָה
rồi
H3068

ל־ אֶֽ
cùng
H0413

יְשַׁעְיָהוּ֒
Ê-sai

צֵא־
hãy–ra
H3318

נָא֙
đi
H4994

לִקְרַ֣את
để–gặp
H7125

ז אָחָ֔
A-cha
H0271

ה אַתָּ֕
ngươi

ר  יָשׁ֣וּבוּשְׁאָ֖
và–Sê-a-Gia-súp
H7610

בְּנֶךָ֑
con–trai–ngươi

אֶל־
tại
H0413

ה קְצֵ֗
cuối

תְּעָלַת֙
kênh–dẫn

הַבְּרֵכָה֣
hồ
H1295

הָעֶלְיוֹנָ֔ה
trên

אֶל־
tại
H0413

ת מְסִלַּ֖
đường–cái
H4546

ה שְׂדֵ֥
ruộng

ס׃ כוֹבֵֽ
thợ–giặt
H3526

Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng Ê-sai rằng: Ngươi cùng con trai ngươi là Sê-a-Gia-rúp hãy đi đón A-cha tại nơi cuối 
cống ao trên, trên đường cái ruộng thợ nện,

וְאָמַרְת4ָּ֣
Và–hãy–nói
H0559

לָיו אֵ֠
với–vua
H0413

ר הִשָּׁמֵ֨
hãy–cẩn–thận
H8104

ט וְהַשְׁקֵ֜
và–hãy–bình–tĩnh
H8252

אַל־
đừng
H0408

א תִּירָ֗
sợ
H3372

וּלְבָבְךָ֙
và–lòng–ngươi
H3824

אַל־
đừng
H0408

ךְ יֵרַ֔
náo–núng
H7401

י מִשְּׁנֵ֨
vì–hai
H8147

זַנְב֧וֹת
đầu–mẩu–củi
H2180

ים הָאוּדִ֛
khúc–gỗ
H0181

הָעֲשֵׁנִ֖ים
đang–bốc–khói
H6226

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

בָּחֳרִי־
vì–cơn–giận
H2750

אַ֛ף
bừng–bừng
H0639

ין רְצִ֥
của–Rê-xin
H7526

ם וַאֲרָ֖
và–A-ram
H0758

וּבֶן־
và–con–trai

רְמַלְיָֽהוּ׃
Rê-ma-lia
H7425

mà nói cùng người rằng: Hãy cẩn thận, ở yên lặng; đừng sợ chi, lòng ngươi chớ bủn rủn vì cớ hai đuôi đuốc có 
khói, tức là vì cơn giận dữ của Rê-xin và Sy-ri, và của con trai Rê-ma-lia.
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עַן5 יַ֗
Bởi–vì
H3282

י־ כִּֽ
rằng

יָעַ֥ץ
A-ram–đã–đi �nh
H3289

עָלֶי֛ךָ
nghi �ch–ngươi

ם אֲרָ֖
rồi
H0758

רָעָה֑
mưu–ác

יִם אֶפְרַ֥
cùng–Ép-ra-im
H0669

וּבֶן־
và–con–trai

רְמַלְיָה֖וּ
Rê-ma-lia
H7425

ר׃ לֵאמֹֽ
mà–rằng
H0559

Vì Sy-ri với Ép-ra-im và con trai của Rê-ma-lia đồng mưu hại ngươi, nói rằng:

נַעֲלֶה6֤
hãy–kéo–lên
H5927

יהוּדָה֙ בִֽ
đánh–Giu-đa
H3063

נָּה וּנְקִיצֶ֔
và–làm–cho–khiep–sợ
H6973

וְנַבְקִעֶ֖נָּה
và–chiếm–lấy
H1234

אֵלֵי֑נוּ
cho–chúng–ta
H0413

יךְ וְנַמְלִ֥
và–lập–lên

מֶלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

הּ בְּתוֹכָ֔
trong–đó
H8432

אֵ֖ת
là
H0853

בֶּן־
con–trai

ל׃ בְאַֽ טָֽ
Ta-bê-ên

ס
[ký–hiệu]

Chúng ta hãy lên nghi �ch cùng Giu-đa, khuấy rối nó, phá thành và lập một vua giữa nó, tức là con trai của Ta-bê-
ên.

ה7 כֹּ֥
Chúa
H3541

אָמַ֖ר
Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

אֲדֹנָי֣
như–vậy
H0136

יְהוִה֑
rồi
H3069

א ֹ֥ ל
điều–đó–sẽ–không
H3808

תָק֖וּם
xảy–ra

א ֹ֥ וְל
và–sẽ–không
H3808

הְיֶֽה׃ תִֽ
thành
H1961

Chúa là Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Sự ngăm đe ấy không thành, điều đó không xảy ra!

י8 כִּ֣
Vì

אשׁ ֹ֤ ר
thủ–đô

אֲרָם֙
A-ram
H0758

שֶׂק דַּמֶּ֔
là–Đa-mách
H1834

אשׁ ֹ֥ וְר
và–thủ–lĩnh

שֶׂק דַּמֶּ֖
Đa-mách
H1834

ין רְצִ֑
là–Rê-xin
H7526

וּבְע֗וֹד
và–trong–vòng
H1157

ים שִׁשִּׁ֤
sáu–mươi
H8346

וְחָמֵשׁ֙
lăm
H2568

שָׁנָ֔ה
năm
H8141

יֵחַ֥ת
Ép-ra-im–sẽ–bi �–tan

יִם אֶפְרַ֖
rã
H0669

ם׃ מֵעָֽ
không–còn–là–dân–tộc

Vì đầu của Sy-ri là Ða-mách, đầu của Ða-mách là Rê-xin. Còn trong sáu mươi lăm năm, Ép-ra-im sẽ bi � hủy diệt, 
không được kể là dân nữa.

אש9ׁ ֹ֤ וְר
Và–thủ–đô

אֶפְרַיִ֙ם֙
Ép-ra-im
H0669

שֹׁמְר֔וֹן
là–Sa-ma-ri
H8111

אשׁ ֹ֥ וְר
và–thủ–lĩnh

שֹׁמְר֖וֹן
Sa-ma-ri
H8111

בֶּן־
là–con–trai

רְמַלְיָה֑וּ
Rê-ma-lia
H7425

אִם֚
nếu

א ֹ֣ ל
các–ngươi–không
H3808

ינוּ תַאֲמִ֔
tin
H0539

י כִּ֖
thì–chắc–chắn

א ֹ֥ ל
các–ngươi–sẽ–không
H3808

נוּ׃ תֵאָמֵֽ
đứng–vững
H0539

ס
[ký–hiệu]

Ðầu của Ép-ra-im là Sa-ma-ri, đầu Sa-ma-ri là con trai của Rê-ma-lia. Nếu các ngươi không tin, chắc sẽ không 
đứng vững được.

וַיּ֣וֹסֶף10
Đức–Giê-hô-va–lại
H3254

יְהוָ֔ה
phán
H3068

ר דַּבֵּ֥
tiếp
H1696

אֶל־
cùng
H0413

ז אָחָ֖
A-cha
H0271

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng A-cha rằng:

שְׁאַל־11
Hãy–cầu–xin
H7592

לְךָ֣
cho–ngươi

א֔וֹת
một–điềm–lạ
H0226

מֵעִ֖ם
từ

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

הַעְמֵק֣
dù–sâu
H6009

לָה שְׁאָ֔
tận–âm–phủ
H7585

א֖וֹ
hay

הַּ הַגְבֵּ֥
dù–cao
H1361

עְלָה׃ לְמָֽ
tận–trời
H4605
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Hãy xin Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi một điềm, hoặc dưới vực sâu, hoặc trên trời cao.

וַיֹּ֖אמֶר12
Nhưng–A-cha–đáp
H0559

אָחָז֑
rồi
H0271

לאֹ־
tôi–sẽ–không
H3808

אֶשְׁאַ֥ל
cầu–xin
H7592

א־ ֹֽ וְל
và–tôi–sẽ–không
H3808

ה אֲנַסֶּ֖
thử
H5254

אֶת־
[đối–tượng]
H0853

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

A-cha thưa rằng: Tôi sẽ chẳng xin tôi cũng chẳng thử Ðức Giê-hô-va.

אמֶר13 וַיֹּ֕
Ê-sai–bèn–nói
H0559

שִׁמְעוּ־
hãy–nghe
H8085

נָא֖
đây
H4994

ית בֵּ֣
hỡi–nhà

דָּוִד֑
Đa-vít
H1732

הַמְעַט֤
chưa–đủ
H4592

מִכֶּם֙
cho–các–ngươi–sao

הַלְא֣וֹת
làm–phiền
H3811

ים אֲנָשִׁ֔
loài–người
H0376

י כִּ֥
mà

תַלְא֖וּ
các–ngươi–còn–làm–phiền
H3811

גַּ֥ם
luôn–cả
H1571

אֶת־
[đối–tượng]
H0853

י׃ אֱלֹהָֽ
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

Ê-sai bèn nói rằng: Hỡi nhà Ða-vít, hãy nghe! Các ngươi cho làm phiền người ta là nhỏ mo�n, mà muốn làm phiền 
Ðức Chúa Trời ta nữa sao?

כֵן14 לָ֠
Vì–vậy

ן יִתֵּ֨
chính–Chúa–sẽ–ban–cho
H5414

אֲדֹנָי֥
rồi
H0136

ה֛וּא
Ngài
H1931

לָכֶ֖ם
các–ngươi

א֑וֹת
một–điềm–lạ
H0226

הִנֵּ֣ה
nầy
H2009

ה הָעַלְמָ֗
người–nữ–đồng–trinh
H5959

הָרָה֙
sẽ–mang–thai

וְיֹלֶדֶ֣ת
và–sinh
H3205

ן בֵּ֔
một–con–trai

את וְקָרָ֥
và–đặt–tên
H7121

שְׁמ֖וֹ
con
H8034

נוּ עִמָּ֥
là–Em-ma-nu-ên
H6005

ל׃ אֵֽ
nghĩa–là–Đức–Chúa–Trời–ở–cùng–chúng–ta
H6005

Vậy nên, chính Chúa sẽ ban một điềm cho các ngươi: nầy một gái đồng trinh sẽ chi �u thai, sanh ra một trai, và đặt 
trên là Em-ma-nu-ên.

חֶמְאָ֥ה15
Bơ

וּדְבַ֖שׁ
và–mật–ong
H1706

יאֹכֵל֑
con–sẽ–ăn
H0398

לְדַעְתּ֛וֹ
cho–đến–khi–biết
H3045

מָא֥וֹס
chối–bỏ

ע בָּרָ֖
điều–ác

וּבָח֥וֹר
và–cho�n–lựa
H0977

בַּטּֽוֹב׃
điều–lành

Con trẻ ấy sẽ ăn mỡ sữa và mật, cho đến chừng nào biết bỏ điều dữ và cho�n điều lành.

י16 כִּ֠
Vì

רֶם בְּטֶ֨
trước–khi
H2962

ע יֵדַ֥
đứa–trẻ–biết
H3045

הַנַּ֛עַר
rồi
H5288

ס מָאֹ֥
chối–bỏ

ע בָּרָ֖
điều–ác

ר וּבָחֹ֣
và–cho�n
H0977

בַּטּ֑וֹב
điều–lành

תֵּעָזֵב֤
đất–của–hai–vua–mà–ngươi–sợ–sẽ–bi �–bỏ–hoang

הָאֲדָמָה֙
rồi
H0127

ר אֲשֶׁ֣
mà

ה אַתָּ֣
ngươi

ץ קָ֔
kinh–tởm
H6973

מִפְּנֵי֖
vì
H6440

שְׁנֵי֥
hai
H8147

יהָ׃ מְלָכֶֽ
vua–ấy
H4428

Vả, trước khi con trẻ biết bỏ điều dữ cho�n điều lành, thì nước của hai vua mà ngươi đương ghét sẽ bi � bỏ hoang.
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יא17 יָבִ֨
Đức–Giê-hô-va–sẽ–mang–đến
H0935

יְהוָ֜ה
rồi
H3068

יךָ עָלֶ֗
trên–ngươi

ל־ וְעַֽ
và–trên

֮ עַמְּךָ
dân–ngươi

וְעַל־
và–trên

ית בֵּ֣
nhà

אָבִיךָ֒
cha–ngươi
H0001

יָמִים֙
những–ngày
H3117

ר אֲשֶׁ֣
mà

לאֹ־
chưa–từng
H3808

אוּ בָ֔
đến
H0935

לְמִיּ֥וֹם
kể–từ–ngày
H3117

סוּר־
Ép-ra-im–ly–khai
H5493

יִם אֶפְרַ֖
rồi
H0669

מֵעַל֣
khỏi

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

אֵ֖ת
đó–là–vua
H0853

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

אַשּֽׁוּר׃
A-si-ri
H0804

פ
[ký–hiệu]

Ðức Giê-hô-va sẽ giáng trên ngươi, dân ngươi, và nhà cho ngươi, bởi vua A-si-ri, những ngày mà từ ngày Ép-ra-
im lìa bỏ Giu-đa chưa từng có giống như vậy.

׀וְהָיָה֣ 18
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֗וּא
ấy
H1931

ק יִשְׁרֹ֤
Đức–Giê-hô-va–sẽ–huýt–go�i
H8319

יְהוָה֙
rồi
H3068

לַזְּב֔וּב
loài–ruồi
H2070

ר אֲשֶׁ֥
ở

בִּקְצֵ֖ה
tận–cuối

יְאֹרֵ֣י
các–sông–ngòi
H2975

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

ה דְּבוֹרָ֔ וְלַ֨
và–loài–ong
H1682

ר אֲשֶׁ֖
ở

רֶץ בְּאֶ֥
đất
H0776

אַשּֽׁוּר׃
A-si-ri
H0804

Xảy ra trong ngày đó, Ðức Giê-hô-va sẽ suýt mà go�i những ruồi ở cuối các sông Ê-díp-tô, và những ong ở xứ A-si-
ri.

או19ּ וּבָ֨
Chúng–sẽ–đến
H0935

וְנָח֤וּ
và–đậu
H5117

כֻלָּם֙
hết–thảy
H3605

בְּנַחֲלֵי֣
trong–các–thung–lũng

הַבַּתּ֔וֹת
ho–sâu
H1327

י וּבִנְקִיקֵ֖
và–trong–các–kẽ–nứt
H5357

הַסְּלָעִי֑ם
vách–đá
H5553

֙ וּבְכֹל
và–trên–mo�i
H3605

ים הַנַּ֣עֲצוּצִ֔
bu�i–gai
H5285

ל וּבְכֹ֖
và–trên–mo�i
H3605

ים׃ הַנַּהֲלֹלִֽ
đồng–cỏ
H5097

Hai giống đó sẽ đến đậu trong các nơi trũng hoang loạn, trong các lỗ nẻ vầng đá, trên rào gai cùng các đồng cỏ.

בַּיּ֣וֹם20
Trong–ngày
H3117

הַה֡וּא
ấy
H1931

ח יְגַלַּ֣
Chúa–sẽ–cạo
H1548

֩ אֲדֹנָי
rồi
H0136

עַר בְּתַ֨
bằng–dao–cạo
H8593

ה הַשְּׂכִירָ֜
thuê
H7917

י בְּעֶבְרֵ֤
từ–bên–kia
H5676

נָהָר֙
sông
H5104

בְּמֶלֶ֣ךְ
tức–là–vua
H4428

אַשּׁ֔וּר
A-si-ri
H0804

אֶת־
[đối–tượng]
H0853

אשׁ ֹ֖ הָר
đầu

עַר וְשַׂ֣
và–lông
H8181

הָרַגְלָיִ֑ם
chân
H7272

וְגַם֥
và–luôn–cả
H1571

אֶת־
[đối–tượng]
H0853

ן הַזָּקָ֖
râu
H2206

ה׃ תִּסְפֶּֽ
cũng–bi �–cạo–sạch
H5595

ס
[ký–hiệu]

Trong ngày đó Ðức Giê-hô-va sẽ dùng dao cạo thuê tại bên kia sông, nghĩa là vua A-si-ri, mà cạo đầu cùng lông 
chơn, và bỏ cả râu nữa.

וְהָיָה21֖
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֑וּא
ấy
H1931

יְחַיֶּה־
một–người–sẽ–nuôi
H2421

ישׁ אִ֛
rồi
H0376

עֶגְלַ֥ת
một–con–bò–cái

ר בָּקָ֖
tơ
H1241

וּשְׁתֵּי־
và–hai–con
H8147

אן׃ ֹֽ צ
cừu
H6629

Trong ngày đó mỗi người có thể nuôi một con bò cái tơ và hai con chiên,
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וְהָיָ֗ה22
Và–nhờ
H1961

ב מֵרֹ֛
nhiều
H7230

עֲשׂ֥וֹת
sữa

חָלָ֖ב
sữa
H2461

יאֹכַל֣
người–ấy–sẽ–ăn
H0398

חֶמְאָה֑
bơ

י־ כִּֽ
vì

חֶמְאָ֤ה
bơ

וּדְבַשׁ֙
và–mật–ong
H1706

ל יאֹכֵ֔
sẽ–là–thức–ăn
H0398

כָּל־
cho–mo�i–người
H3605

ר הַנּוֹתָ֖
còn–sốt–lại
H3498

רֶב בְּקֶ֥
trong
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

bởi nó có sữa dư dật thì người sẽ ăn mỡ sữa; vì phàm ai sẽ còn sót lại giữa xứ, thì nuôi mình bằng mỡ sữa và mật.

וְהָיָה23֙
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

הְיֶה֣ יִֽ
mo�i
H1961

כָל־
nơi
H3605

מָק֗וֹם
chỗ–nào
H4725

ר אֲשֶׁ֧
từng

הְיֶה־ יִֽ
có
H1961

ם שָּׁ֛
ở–đó
H8033

לֶף אֶ֥
một–ngàn
H0505

גֶּ֖פֶן
gốc–nho
H1612

בְּאֶלֶ֣ף
tri �–giá–một–ngàn
H0505

סֶף כָּ֑
bạc
H3701

יר לַשָּׁמִ֥
sẽ–chỉ–có–gai
H8068

יִת וְלַשַּׁ֖
và–bu�i
H7898

הְיֶֽה׃ יִֽ
mà–thôi
H1961

Xảy ra trong ngày đó, phàm chỗ đất trồng được một ngàn gốc nho, đáng giá một ngàn siếc-lơ bạc, sẽ mo�c đầy 
những gai gốc và chà chuôm.

ים24 בַּחִצִּ֥
Người–ta–đến–đó–với–tên
H2678

שֶׁת וּבַקֶּ֖
và–cung
H7198

יָב֣וֹא
mà–đến
H0935

מָּה שָׁ֑
nơi–đó
H8033

כִּי־
vì

יר שָׁמִ֥
gai
H8068

יִת וָשַׁ֖
và–bu�i
H7898

הְיֶה֥ תִּֽ
sẽ–bao–phủ
H1961

כָל־
khắp
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Người ta sẽ đem cung tên đến đó, vì cả xứ chỉ là gai gốc và chà chuôm. vậy.

ל25 וְכֹ֣
Và–mo�i
H3605

ים הֶהָרִ֗
ngo�n–đồi
H2022

ר אֲשֶׁ֤
mà

בַּמַּעְדֵּר֙
xưa–được–cuốc–xới
H4576

יֵעָדֵ֣ר֔וּן
bằng–cuốc

א־ ֹֽ ל
người–ta–sẽ–không
H3808

תָב֣וֹא
đến–đó
H0935

מָּה שָׁ֔
nữa
H8033

יִרְאַ֖ת
vì–sợ
H3374

יר שָׁמִ֣
gai
H8068

יִת וָשָׁ֑
và–bu�i
H7898

וְהָיָה֙
nơi–đó–chỉ–còn–là
H1961

לְמִשְׁלַח֣
nơi–thả

שׁ֔וֹר
bò
H7794

ס וּלְמִרְמַ֖
và–nơi–giẫn–đạp–của
H4823

ׂה׃ שֶֽ
cừu
H7716

פ
[ký–hiệu]

Cũng không ai đến trên các gò là nơi mình đã cày cuốc nữa, vì sợ gai gốc và chà chuôm, nhưng sẽ cho bò ăn cỏ 
tại đó, và chiên giày đạp.
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